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Язык — это «живой организм», тесно взаимодействующий со всеми 

сферами жизни. Словарный состав языка постоянно пополняется новыми 

лексическими единицами, которые зависят от стремительных изменений в 

обществе, нововведений в социальной, политической, экономической и 

научно-технической сфере. Известно, что новации в словарном составе 

появляются под влиянием как языковых, так и общественных факторов. 

Вся история русской лексики свидетельствует, что впервые слово 

появляется за счет внутренних, системных образований или за счет 

заимствований из других языков. Последние изменения в любой сфере 

зеркально отражаются в языке в виде появления новых слов. Такие слова в 

современном русском языке принято называть неологизмами [1, с.9]. 

Фомина М. И. выделяется следующие группы по происхождению: 

собственно лексические, лексико-семантические, данные группы, автор 
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подразделяет на следующие типы: общеязыковые, узуальные, 

индивидуальные или контекстуально-речевые. В пособие под редакцией 

Дибровой Е. А. выделяется следующая классификация по источнику 

происхождению: языковые и индивидуально — авторские неологизмы. По 

образованию подразделяет: лексические и семантические, 

потенционализмы, окказионализмы. Исследователь Касаткин Л. Л. 

рассматривает следующие типы по происхождению: собственно 

лексические, семантические, авторские. 

Таким образом, лексикология рассматривает появление новых слов 

внутри языка и речевой практике. Появление лексических единиц в самом 

языке называют неологизмами, которые обозначают новые слова, и 

потенционализмами — словами, которые могут включиться в словарный 

состав языка, но еще не приобрели значимого статуса для вхождения в 

язык, а также индивидуально-авторское употребление, то есть слова, 

которые характерны для речи определенного носителя языка. 

Неологизмы (от греческого neos — «новый» и logos — слово) — 

слова, созданные для обозначения новых предметов, признаков, действий. 

По источнику происхождения различают: языковые и индивидуально — 

авторские неологизмы. Языковые неологизмы не имеют авторства, 

образуются чаще продуктивными способами, входят в синонимические, 

антонимические, тематические ряды, регистрируются словарям и 

находятся в пассивном запасе до широкой актуализации обозначаемого 

явления. Индивидуально — авторские неологизмы имеют авторство, могут 

образовываться продуктивными и непродуктивными способами, не 

образуют лексических системных организаций, индивидуальны в 

употреблении, фиксируются лишь словарями языка автора и остаются в 

пассивном запасе языка [2, с. 173]. 

По способу образования различают неологизмы лексические и 

семантические. 
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Лексические языковые неологизмы могут образовываться: 

а) из русских слов по продуктивным словообразовательным моделям: 

работа — работать — разработать — разработка, исходный — 

безысходный — безысходность; 

б) путём заимствования: габарит, лимит, ноу-хау; 

в) возникновением словообразовательных гнёзд из заимствованных 

слов по русским моделям: лимит — лимитировать — лимитирование, 

лимит — лимитчик — лимитчица. 

                Семантические неологизмы — новые значения слов, 

появляющиеся в результате внутрисловной семантической деривации 

(эпидигматики) на основе метафорических и иных переносных значений 

слова: ориентир «направление деятельности кого -, чего-либо», диагноз 

«определение основания чего-либо», конверсия «изменение политического 

мышления в мирных целях», штрих «паста для исправления ошибок в 

тексте» [2, с. 289]. 

Начало XXI века называют эпохой неологизмов, это связано с тем, что 

современный русский язык переживает период, когда в результате ряда 

резких социальных перемен возникла необходимость в обозначении 

множества новых понятий. В языках развитых стран каждый год 

появляются новые лексические единицы. Большинство из них уходит в 

пассивный словарный запас, а некоторые приживаются и вытесняют 

другие слова из более частого употребления. Носителям современного 

русского языка необходимо идти в ногу со временем, понимать язык 

средств массовой информации, знакомиться с новыми словами, постоянно 

появляющимися в языке и демонстрирующими тем самым его 

неисчерпаемые возможности. 

                 Анализ неологизмов последних лет показал, что пополнение 

словаря современного языка происходит следующими путями: 
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экстралингвистическими (внешние) и интралингвистическими 

(внутренние). Внешние факторы связаны с вхождением в язык новых 

явлений, предметов и понятий, например, автомобиль, ноутбук, 

микроволновка. Внутренние причины выражаются уже в существующих 

предметах и явлениях, но вносят новый эмоциональный оттенок таким 

лексемам: быстрый стрелок — снайпер [1, с.62]. 

Таким образом, в фонд современного русского языка входят многие 

заимствования, некоторые их них забываются, переходят из активного 

словарного запаса в пассивный, а другие же наоборот вытесняют 

исконную лексику языка, становясь наиболее употребительными. В погоне 

за современностью, мы используем иностранные слова — сначала в 

предназначенной для явления сфере, а потом и в быту. Усиление 

глобализации, интернет технологий отражаются на жизни общества, а 

значит и на языке. Языковая система русского языка становится ближе к 

другим культурам, и в этом нет ничего плохого, если это касается нормы и 

меры. Новые лексемы необходимы фонду каждого языка, они 

способствуют многообразию и обогащению языковой системы, но не стоит 

забывать, что не только жизнь создаёт язык, но и он формирует нашу 

жизнь.                                 
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